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|Bezpe nostní opat ení

VAROVÁNÍ: Symbol nebezpe í, je velmi d ležité v novat pozornost níže uvedenému va-
rování k zamezení vážnému zran ní.

VAROVÁNÍ: Abyste p edešli vážným zran ním nebo možnému poškození jednotky, p e t -

te si prosím pozorn  a dodržujte následující bezpe nostní pokyny:

- Instalace této jednotky musí být v souladu s tímto návodem, protože nesprávná instalace m že
zp sobit únik vody, úraz elektrickým proudem nebo dokonce požár.
- Používejte pouze p iložené díly a p íslušenství a ur ené nástroje pro instalaci vaší p enosné kli-
matizace. Použití díl , které nejsou sou ástí tohoto balení, m že vést k úniku vody, úrazu elek-
trickým proudem, požáru, zran ní a možnému poškození majetku.
- Ujist te se, že používaná zásuvka je ádn  uzemn na a má správné nap tí. T íkolíkový napájecí
kabel je navržen tak, aby chránil p ed nárazem. Informace o nap tí naleznete na typovém štítku
vaší jednotky.
- Tato jednotka musí být p ipojena ke správn  uzemn nému zdroji napájení. Pokud napájecí
zdroj není uzemn n nebo chrán n pojistkou nebo jisti em (správná pojistka je ur ena maxi-
málním proudem jednotky, který je uveden na typovém štítku za ízení), d razn  se doporu uje
obrátit se na kvalifikovaného elektriká e. nainstalujte správný napájecí zdroj.
-Instalujte na rovnou a pevnou podlahu. Nenainstalujete-li tímto zp sobem, m že dojít k poško-
zení, nadm rnému hluku a dokonce vibracím.
- Toto za ízení by m lo být umíst no mimo jakékoli p ekážky, aby byla zajišt na jeho správná a
správná funkce a aby se p edešlo možným nebezpe ím.
- K napájení jednotky NEPOUŽÍVEJTE prodlužovací kabel ani žádným zp sobem neupravujte
délku kabelu.
- NEKOMBINUJTE jednu zásuvku s jinými elektrickými spot ebi i. Nepravidelné napájení m že
zp sobit úraz elektrickým proudem a možný požár.
- NEINSTALUJTE tuto jednotku do velmi vlhké místnosti, jako je koupelna nebo prádelna.
Nadm rné vystavení vod  m že zp sobit zkrat vnit ních elektrických sou ástí.
- NEINSTALUJTE na místo vystavené ho lavým plyn m, protože by to mohlo zp sobit požár.
- Za ízení je vybaveno kole ky pro snadnou mobilitu. Nedoporu uje se používat na tlusté kober-
ce, protože to m že zp sobit jeho zakopnutí.
- NEPOUŽÍVEJTE tuto jednotku, pokud spadla nebo byla jakýmkoli zp sobem poškozena.
- U model  s možností oh evu by m l být alespo  1 metr volný prostor od jakýchkoli ho lavých
materiál .
- Nedotýkejte se tohoto za ízení mokrýma nebo vlhkýma rukama nebo když jste bosí.
- Pokud se p enosná klimatizace b hem provozu p evrhne, okamžit  ji vypn te a vytáhn te zá-
str ku ze zásuvky. Zkontrolujte za ízení, zda není viditeln  poškozeno. Pokud to tušíte
došlo k poškození jednotky, je nutné kontaktovat technika nebo zákaznickou podporu pro další
pomoc.
-V p ípad  bou ky se doporu uje jednotku vypnout, protože existuje možnost poškození v d -
sledku nestabilního napájení.
- Vaše p enosná klimatizace by m la být provozována takovým zp sobem, aby byla chrán na
p ed vlhkostí. Neumis ujte jednotku do oblasti, kde m že dojít k zakopnutí do vody. V takovém
p ípad  okamžit  odpojte napájecí kabel.
- Veškeré zapojení musí být provedeno p esn  podle schématu zapojení, které je umíst no
uvnit .
- Deska plošných spoj  jednotky (PCB) je navržena s nadproudovou ochrannou pojistkou. Spe-
cifikace pojistky jsou vytišt ny na desce plošných spoj  tímto zp sobem: T3,15A/250V.
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|Upozorn ní 

Z Í

- Tento spot ebi  mohou používat d ti ve v ku od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou 
pod dohledem nebo jsou pou eny o používání spot ebi e bezpe ným zp sobem a rozumí sou-
visející nebezpe í. D ti si se spot ebi em nesmí hrát. išt ní a uživatelskou údržbu nesm jí 
provád t d ti bez dozoru.
- Tento spot ebi  není ur en pro použití osobami (v etn  d tí) se sníženými fyzickými, smyslový-
mi nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod 
dohledem osoby odpov dné za jejich bezpe nost nebo pokud jim nebyla poskytnuta instrukce 
ohledn  používání spot ebi e. (Platí pro mimoevropské zem )
- Nezletilí by m li být pod dohledem, aby se zajistilo, že nedojde k nesprávnému zacházení se za-
ízením. D razn  se doporu uje, aby nezletilí byli neustále pod dozorem, když jsou v blízkosti té-

to jednotky. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vym nit výrobce nebo jeho servisní zá-
stupce nebo podobn  kvalifikovaná osoba, aby se p edešlo možnému nebezpe í.
-P ed išt ním nebo údržbou klimatizace se prosím ujist te, že je jednotka nejprve vypnutá a od-
pojená od sít .
- Neodstra ujte žádné pevné kryty. Pokud máte podez ení, že jednotka nepracuje správn  nebo 
pokud spadla nebo se jakkoli poškodila, nikdy ji nepoužívejte
- Neumis ujte napájecí kabel pod žádné koberce, p edložky, b houny nebo podobné krytiny, pod 
nábytek nebo jiné spot ebi e. Napájecí kabel by m l být umíst n tak, aby bylo zabrán no ná-
hodnému zakopnutí.
- Pokud je poškozen napájecí kabel, musí jej vym nit výrobce nebo jeho servisní zástupce nebo 
podobn  kvalifikovaná osoba, aby se p edešlo nebezpe í.
- Abyste snížili riziko možného požáru nebo úrazu elektrickým proudem, nekombinujte používání 
vašeho za ízení s žádným polovodi ovým regulátorem rychlosti (stmíva em)
- Tato jednotka musí být instalována v souladu s národními p edpisy pro elektroinstalaci.
- Pro správnou údržbu této jednotky se prosím obra te na autorizovaného technika.
- Pokud je nutná jakákoliv instalace, kontaktujte prosím autorizovaného profesionálního in-
stala ního technika.
- Vstupní nebo výstupní m ížky by nikdy nem ly být ucpané
- Tato jednotka by m la být provozována pouze v souladu s pokyny v tomto návodu a ne pro 
žádné jiné použití. - P ed išt ním jednotku vypn te a odpojte ze zásuvky.
- V p ípad  jakéhokoli neobvyklého chování (nap . zápach spáleniny) do asn  odpojte napájení a 
kontaktujte místního prodejce.
- Neovládejte tla ítka digitálního ovládacího panelu ni ím jiným než rukama.
- Nezapínejte/nevypínejte toto za ízení zapojováním nebo odpojováním napájecího kabelu.
- Tato jednotka by se nikdy nem la istit pomocí nebezpe ných chemikálií. Jednotka by nikdy ne-
m la být provozována v p ítomnosti ho lavých látek, jako je istý alkohol, benzín atd.
- P enosnou klimatizaci vždy p emis ujte do svislé polohy a m la by být vždy umíst na ve svislé 
poloze.
- P i vytahování ze zásuvky ádn  uchopte zástr ku.
- P i dlouhodobé ne innosti vypn te napájení a odpojte jej
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|Varování (pouze pro jednotky s chladivem R290/R32)

- K urychlení procesu odmrazování nebo išt ní jednotky nepoužívejte žádné jiné prost edky

než ty doporu ené výrobcem.

- Toto za ízení by nikdy nem lo být skladováno v prostoru v kombinaci s jinými zdroji vznícení 

(nap íklad: plynový spot ebi , elektrický oh íva , otev ený ohe  atd.)

- Nepokoušejte se proniknout do jednotky nástrojem nebo se popálit

- Bu te zvlášt  opatrní, protože plynné chladivo m že být bez zápachu.

-Spot ebi  pro 9000 Btu/h by m l být instalován, provozován a skladován v místnosti s pod-

lahovou plochou v tší než 9 m2.

- Vždy je nutné dodržovat národní p edpisy pro plyn.

- Udržujte ventilaci vzduchu bez jakýchkoli p ekážek

- Jednotka by m la být uložena tak, aby nedošlo k jejímu mechanickému poškození.

- Vždy provozujte toto za ízení v dob e v traném prostoru, kde velikost místnosti odpovídá spe-

cifikacím za ízení pro optimální výkon.
-Jakékoli osoby, které se podílejí na provozu a manipulaci s chladicím okruhem této jednotky, by 

m ly být certifikovány p íslušným akreditovaným pr myslem a oprávn ny jako kompetentní 

manipulovat s chladivy bezpe n  a v souladu s bezpe nostními standardy daného odv tví.

- Servis by m l provád t pouze certifikovaný technik podle doporu ení výrobce. Jakoukoli poža-

dovanou údržbu nebo opravu by m l provád t kvalifikovaný personál, který je kompetentní v 

používání ho lavých chladiv.

D LEŽITÁ POZNÁMKA: P ed instalací a provozem za-
ízení si pe liv  p e t te tento návod! Doporu uje se 

uschovat tento návod pro budoucí použití.

ž
ý

(Pouze pro chladivo R32/ R290)

Popis zobrazených symbol  (*Platí pouze pro jednotky s chladivem R32/R290) 

                 Varování    T ž
š

ž ž

 Pozor       Tento symbol znamená, že je t eba si pozorn  p e íst návod k použití. 

                Pozor          Tento symbol ozna uje, že s touto jednotkou by m l zacházet profesio-
nální servisní technik s odkazem na uživatelskou p íru ku.

 Pozor       Tento symbol ozna uje p ítomnost uživatelské nebo instala ní p íru ky
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1. P eprava za ízení obsahujícího ho lavá
chladiva Viz p epravní p edpisy
2. Ozna ení za ízení pomocí zna ek Viz míst-

ní p edpisy
3. Likvidace za ízení s použitím ho lavých
chladiv Viz národní p edpisy.
4. Skladování za ízení/spot ebi
Skladování za ízení by m lo být v souladu s

návodem k použití.
5. Skladování zabaleného (neprodaného) za-
ízení

Skladování balíku by m lo být konstruováno

tak, aby v p ípad jakéhokoli mechanického

poškození za ízení nedošlo k úniku chladiva.
6. Informace o servisu
1) Kontrola prostoru

P i po áte ních pracích týkajících se systé-

m  obsahujících ho lavá chladiva jsou vyža-

dovány povinné bezpe nostní kontroly, aby
bylo zajišt no, že riziko možného vznícení je
minimalizováno. P ed jakoukoli opravou

chladicího systému prove te následující
2) Pracovní postup
Jakákoli manipulace by m la být provád na

podle kontrolovaného postupu, aby se mini-

malizovalo riziko p ítomnosti ho lavých ply-

n  p i provád ní práce.
3) Obecná pracovní oblast Všichni p íslušní

pracovníci údržby a všichni ostatní pracující v

oblasti by m li být jasn  pou eni o povaze
postupu. Je t eba se vyhnout jakékoli údržb
ve stísn ných prostorách. Prostor kolem pra-

covního prostoru by m l být bezpe n  rozd -
len. Ujist te se, že podmínky v oblasti jsou

bezpe né a že ho lavý materiál je pod kont-

rolou.
4) P ed a b hem pracovní operace by m l
být prostor zkontrolován a monitorován

vhodným detektorem chladiva, který rovn ž
zajistí, aby si technici byli v domi potenciáln
ho lavých materiál  v atmosfé e. Je velmi d -
ležité, aby použitý detektor chladiva

byl vhodný pro použití s ho lavými chladivy.
5) P ítomnost hasicího p ístroje
Pokud se má provád t jakákoli práce, která
zahrnuje teplo, m lo by být vždy k dispozici

vhodné hasicí za ízení. V blízkosti nabíjecího

prostoru by m l být k dispozici suchý
práškový nebo CO2 hasicí p ístroj.
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Oprava a údržba elektrických sou ástí musí za-
hrnovat bezpe nostní kontroly a také postupy 
kontroly sou ástí. Li
dojde k n jaké závad , která m že ohrozit bez-
pe nost provád né práce, pak by nem l být k 
obvodu p ipojen žádný elektrický zdroj, dokud 
nebude opravena. Pokud nelze poruchu 
okamžit  odstranit, ale je nutné pokra ovat v 
provozu, lze použít do asné ešení, jako je hlá-
šení majiteli za ízení, aby byly informovány 
všechny strany. Po áte ní bezpe nostní kont-
roly zahrnují:
Kondenzátory jsou vybíjeny bezpe ným zp so-
bem, aby se zabránilo jakémukoli možnému jis-
k ení. B hem nabíjení, obnovy nebo išt ní 
systému nejsou odkryty žádné aktivní elek-
trické sou ásti a kabely. Že je správn  uzemn -
ná.
7. Opravy ut sn ných sou ástí
1) P i jakékoli oprav  ut sn ných sou ástí musí 
být p ed tím odpojeny veškeré elektrické 
zdroje od za ízení
akt. Pokud je nutné mít k za ízení b hem jeho 
servisu elektrické napájení, pak by m l být pou-
žit detektor net sností, který varuje, pokud 
existují jakékoli známky potenciálního nebez-
pe í.
2) Je t eba v novat zvláštní pozornost následu-
jícímu, aby bylo zajišt no, že p i práci na elek-
trických sou ástech nedojde k žádným 
zm nám
k plášti tak, aby byla ovlivn na úrove  ochrany. 
To zahrnuje poškození kabel , nadm rný po-
et p ipojení, terminály, které nejsou navrženy 

podle p vodních specifikací,
jakékoli poškození t sn ní, nesprávná montáž
ucpávek atd.
Ujist te se, že je jednotka bezpe n  namon-
tována.
Zajist te, aby t sn ní nebo jakékoli t snicí ma-
teriály neznehodnotily takovým zp sobem, že 
by již nesloužily svému ú elu a zabra ovaly 
vniknutí ho lavých plyn  do atmosféry. Jakékoli 
náhradní díly by m ly být v souladu se spe-
cifikacemi výrobce.
POZNÁMKA: Použití silikonového tmelu m že 
ovlivnit ú innost n kterých typ  za ízení pro 
detekci net sností. Bezpe né sou ásti nemusí 
být p ed prací izolovány.
8. Opravy jiskrov  bezpe ných sou ástí Neapli-
kujte na obvod žádné trvalé induk ní nebo 
kapacitní zát že bez
zajistit, aby to nep ekro ilo povolené nap tí a 
proud, povolené pro používané za ízení. Jis-
krov  bezpe né komponenty

jsou jediným typem, na kterém lze pracovat, 
zatímco žijete v p ítomnosti ho lavé atmosféry. 
Testovací za ízení by m lo být správn
hodnocení. Jakákoli vým na díl  by m la probí-
hat podle pokyn  výrobce, protože jiné díly 
mohou mít za následek vznícení plynného chla-
diva z možného úniku.
9. Kabeláž
Zkontrolujte, zda kabely nejsou vystaveny opo-
t ebení, korozi, nadm rnému tlaku, vibracím 
nebo jiným nep íznivým vliv m prost edí. Je 
t eba vzít v úvahu také stárnutí nebo neustálé 
vibrace.
10. Detekce ho lavých chladiv
Za žádných okolností nesmí být použit potenci-
ální zdroj vznícení, jako je halogenidový ho ák 
nebo jakýkoli detektor s použitím plamene.
11. Metody detekce net sností
Následující metody detekce net sností jsou p i-
jatelné pro systémy obsahující ho lavá chla-
diva. K detekci ho lavých chladiv lze použít 
elektronické detektory net sností. Citlivost však 
nemusí být dostate ná nebo je možné, že bu-
de nutné provést rekalibraci.
(Detek ní za ízení by m lo být kalibrováno v 
prostoru bez chladiva) M lo by být zajišt no, že 
detektor není možné vznítit
zdroj a je vhodný pro použité chladivo. Za ízení 
pro detekci net sností by m lo být nastaveno 
na procento LFL použitého chladiva. Za ízení 
pro detekci net sností by m lo být nastaveno 
na procento LFL chladiva a m lo by být kalib-
rováno na použité chladivo a je potvrzeno p í-
slušné procento plynu (maximáln  25 %). 
Kapaliny pro detekci net sností jsou vhodné 
pro použití s   v tšinou chladiv, ale je t eba se 
vyvarovat použití isticích prost edk  obsahují-
cích chlór, protože chlór m že reagovat s chla-
divem a korodovat m d né potrubí. P i pode-
z ení na únik je nutné uhasit všechny plameny. 
Pokud je zpozorován únik chladiva, který vyža-
duje pájení natvrdo, veškeré chladivo se musí 
získat zp t ze systému nebo izolovat (pomocí 
uzav ení ventil ) v ásti systému mimo únik. 
Bezkyslíkový dusík (OFN) by pak m l být pro-
pláchnut systémem jak p ed, tak b hem proce-
su pájení.
 12. Odsun a evakuace
P i zásahu do okruhu chladiva

|Varování (pouze pro jednotky s chladivem R290/R32)
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za ú elem provedení jakýchkoli oprav nebo 
pro jakékoli jiné ú ely by m ly být použity kon-
ven ní postupy. D razn  se však doporu uje, 
aby byly dodržovány bezpe né postupy a m la 
by se vzít v úvahu ho lavost.
Je t eba dodržet následující postup:
Odstra te chladivo,
Vy ist te okruh inertním plynem,
Vypus te chladivo
Znovu propláchnout inertním plynem,
Otev ete obvod provedením ezu nebo pájení. 
Nápl  chladiva by m la být obnovena do p i-
azených a správných regenera ních lahví. Sys-

tém musí být propláchnut pomocí OFN, aby 
byla jednotka bezpe ná. Tento proces lze 
n kolikrát opakovat. K tomuto úkonu nesmí 
být použit kyslík ze stla eného vzduchu.
Proplachování lze dosáhnout p erušením va-
kua v systému pomocí OFN a pokra ováním v 
pln ní, dokud není dosaženo pracovního tlaku, 
poté odv tráním do atmosféry a nakonec sta-
žením do vakua. Tento proces by se m l opa-
kovat, dokud v systému nez stane žádné chla-
divo. Když se použije poslední nápl  OFN, sys-
tém musí být odvzdušn n až na atmosférický
tlak, aby bylo možné provést jakoukoli práci. 
Tato operace je naprosto klí ová, pokud se za-
mýšlí provád t operace pájení na potrubí. Za-
jist te, aby se výstup vakuové pumpy nena-
cházel v blízkosti zdroj  vznícení a aby bylo k 
dispozici dostate né v trání
13. Postupy nabíjení Krom  klasického nabíjení
postupy, m ly by být dodrženy následující 
požadavky.
Zajist te, aby p i použití plnicího za ízení nedo-
cházelo ke kontaminaci r zných chladiv. Hadi-
ce nebo vedení musí být co nejkratší, aby se 
minimalizovalo množství chladiva v nich obsa-
ženého.
Lahve musí být udržovány ve svislé poloze. 
Ujist te se, že je chladicí systém uzemn n 
p ed pln ním systému jakýmkoli chladivem.
Po dokon ení nabíjení ozna te systém (pokud 
již není ozna en).
Je t eba dbát zvýšené opatrnosti, abyste ne-
p eplnili chladicí systém. P ed op tovným na-
bitím systému je nutné provést tlakovou 
zkoušku s OFN.

ý
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|Varování (pouze pro jednotky s chladivem R290/R32)
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vy azeno z provozu a vypušt no chladivo. Ští-
tek musí být datován a podepsán. Ujist te se, 
že na za ízení jsou štítky s informací, že za-
ízení obsahuje ho lavé chladivo.

16.Obnova
P i odstra ování chladiva ze systému, a  už za 
ú elem servisu nebo vy azení z provozu, se 
doporu uje, aby byla všechna chladiva od-
stran na bezpe ným zp sobem. P i p e erpá-
vání chladiva do lahví zajist te, aby byly použity 
pouze vhodné lahve pro regeneraci chladiva. 
Ujist te se, že je k dispozici správný po et lahví 
pro udržení celkové nápln  systému. Všechny 
použité lahve jsou ur eny pro regenerované 
chladivo a jsou pro toto chladivo ozna eny (tj. 
speciální lahve pro regeneraci chladiva). Lahve 
musí být kompletní s p etlakovým ventilem a 
souvisejícími uzavíracími ventily v dobrém 
provozním stavu. Prázdné regenera ní lahve 
jsou p ed regenerací evakuovány a pokud 
možno ochlazeny.
Za ízení pro zp tné získávání musí být v 
dobrém provozním stavu se souborem po-
kyn  týkajících se za ízení, které je k dispozici, 
a musí být vhodné pro zp tné získávání ho -
lavých chladiv. Krom  toho musí být k dispozici 
a v dobrém provozním stavu sada kalib-
rovaných vah. Hadice musí být kompletní s ne-
t snými rozpojovacími spojkami a v dobrém 
stavu. P ed použitím regenera ního stroje 
zkontrolujte, zda je v uspokojivém provozním 
stavu, byl ádn  udržován a zda jsou všechny 
související elektrické sou ásti ut sn ny, aby se 
zabránilo vznícení v p ípad úniku chladiva. V 
p ípad  pochybností se pora te s výrobcem.
Regenerované chladivo musí být vráceno do-
davateli chladiva ve správné láhvi na rekupera-
ci a p íslušné p eprav  odpadu
Poznámka uspo ádána. Nemíchejte chladiva v 
regenera ních jednotkách a zejména ne v lah-
vích. Pokud kompresory nebo kompresorové 
oleje mají
být odstran ny, zajist te, aby byly vypušt ny 
na p ijatelnou úrove , aby se zajistilo, že ho -
lavé chladivo nez stane v mazivu. Proces eva-
kuace musí být proveden p ed vrácením 
kompresoru dodavateli. K urychlení tohoto 
procesu se smí používat pouze elektrický
oh ev t lesa kompresoru. Vypušt ní oleje

ze systému, musí být provedeno bezpe n .
D ležitá poznámka týkající se fluorovaných
plyn
-Fluorované skleníkové plyny jsou obsaženy v 
pevn  uzav ených za ízeních. Konkrétní infor-
mace o typu, množství a ekvivalentu CO2 v 
tunách fluorovaného skleníkového plynu (u 
n kterých model ) naleznete na p íslušném 
štítku na samotné jednotce.
-Instalaci, servis, údržbu a opravy této 
jednotky smí provád t pouze certifikovaný
technik.
- Demontáž jednotky a její recyklaci musí 
provést certifikovaný technik.

|Varování (pouze pro jednotky s chladivem R290/R32)
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|P íprava

Ovládací panel

Manuální ovládání 
horizontální lamely

Manuální ovládání 
vertikální lamely

Panel

Zadní strana

Kole ka

Rukoje  na 
obou stranách

Horní p ívod 
vzduchu

Vypoušt cí otvor
Vývod vzduchu

Vypoušt cí otvor 
spodního zásobníku

Spodní p ívod 

vzduchu

ý
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50cm

19.7inch

|Instalace

Vyberte správné umíst ní

Doporu ená instalace

- Klimatizace by m la být umíst na na pevném podkladu, 
aby se minimalizoval hluk a vibrace. Pro bezpe né a bez-
pe né umíst ní umíst te jednotku na hladkou, rovnou pod-
lahu dostate n  pevnou, aby jednotku podpírala.
- Jednotka musí být umíst na v blízkosti ádn  dimenzované 
uzemn né zásuvky.
-Pro ú innou klimatizaci ponechte alespo  30 cm prostoru 
od st ny.
-Nikdy neblokujte vstup nebo výstup vzduchu z jednotky

POZNÁMKA:

Všechny ilustrace v této p íru ce slouží pouze pro ú ely vy-
sv tlení. Vaše klimatizace se m že mírn  lišit. Skute ný tvar a
velikost se mohou lišit.
Jednotku lze ovládat samotným ovládacím panelem jednotky
nebo pomocí dálkového ovlada e. Tato p íru ka nezahrnuje
ovládání dálkového ovlada e, podrobnosti naleznete na
<<Ilustraci dálkového ovládání>> dodaném s jednotkou.
Mezi uživatelskou p íru kou a vyobrazenými fotografiemi dál-
kového ovlada e se mohou lišit, informace naleznete vždy v
návodu.

- St ední šroubovák Philips; 
- Svinovací metr nebo pravítko; 
- N ž nebo n žky; 
- Pila (voliteln , pro zkrácení okenního adaptéru pro úzká okna)

P íslušenství
š
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Adaptér jednotky
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POZNÁMKA: Položky ozna ené * jsou volitelné. 
Mohou se vyskytnout drobné odchylky v designu.

Window Kit - volitelné p íslušenství

ý
Zatla te na výfukové potrubí a okenní adaptér na jedné 
stran  a adaptér jednotky na druhé stran , p ipevn te je 
pomocí elastických p ezek umíst ných na adaptérech.

ý
P ipojte výfukovou hadici k výstupu vzduchu jednotky po-
mocí šipek.

1. V závislosti na velikosti okna prove te pot ebné úpravy 
na vodící lišty okna.
2. Pokud délka okna vyžaduje dva okenní jezdce, použijte 
šroub k upevn ní okenních jezdc , jakmile jsou nastaveny 
na správnou délku.
3. U n kterých model , pokud délka okna vyžaduje t i 
okenní jezdce (volitelné), použijte dva šrouby k upevn ní 
okenních jezdc , jakmile jsou nastaveny na správnou 
délku.

|Instalace

Zatla it     Zatla it

Adaptér jednotky   Adaptér okna

Výfuková hadice

Sestava výfukové
hadice

Vodící lišta okna A Vodící lišta okna B

Šroub

Šrouby

ást Popis Množství

Adaptér výfukového systé-
mu pro ze  A

Výfuková hadice

Vodící lišta okna A

Adaptér výfukového systé-
mu pro ze  B - s krytkou

Adaptér posuvného okna

Šroub a kotva (pouze pro 
instalaci na st nu)

Vodící lišta okna B

1 ks

1 ks

1 ks

1 ks

1 ks

1 ks

1 ks

1 sada

ást Popis Množství

Bezpe nostní držák a šroub

Šroub

T sn ní B (samolepící)

Vypoušt cí hadice

T sn ní C (nep ilnavé)

T sn ní A (samolepící)

Dálkový ovlada

1 sada

1 ks

1 ks

1 ks

1 ks

2 ks

2 ks* *

*

*

*

*

*

*

*

*

*

Vodící lišta okna A    Vodící lišta okna B   Vodící lišta okna C
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|Instalace

2 šrouby

Bezpe nostní držák

T sn ní B, lepící

T sn ní A
lepící

Vodící lišta okna A

Vodící lišta okna B

T sn ní C
nelepící

T sn ní C
nelepící

2 šrouby

Bez-

pe nostní
držák

Krytka

Umíst ní kotvy

Adaptér výfukového 
systému B

Nebo

T sn ní B, lepící

T sn ní A
lepící

Jakmile je sestava výfukové hadice 
a jezdec nastavitelného okna p ipraveny, vy-
berte si jeden z následujících zp sob  instala-
ce. : Instalace zav šeného okna nebo po-
suvného okna (volitelné)

1. Od ízn te lepící p nové t sn ní na
správnou délku a p ipevn te jej k rámu okna.

2. P ipevn te sadu okenního posuvníku k
otvoru okna.

4. V p ípad  pot eby nainstalujte bezpe nost-
ní držák pomocí 2 šroub  podle obrázku.

5. Vložte adaptér posuvného okna do otvoru
posuvného okna

3. Od ízn te t sn ní C z nelepivé p ny tak,
aby odpovídal ší ce okna. Vložte t sn ní
mezi sklo a rám okna, aby se do místnosti
nedostal vzduch a hmyz.

Instalace na st nu (volitelné)
1. Do st ny vy ízn te otvor pr. 125 mm
pro nást nný výfukový adaptér B. 2. P i-
pevn te nást nný výfukový adaptér B ke
st n  pomocí ty  kotev a šroub  do-
daných v sad . 3. P ipojte sestavu výfukové
hadice (s nást nným výfukovým adaptérem
A) k nást nnému výfukovému adaptéru B

max 120cm 

min  30cm

Aby byla zajišt na správná funkce, 
NEP EKRUCUJTE ani neohýbejte hadici. Ujist -
te se, že kolem výstupu vzduchu z výfukové 
hadice není žádná p ekážka (v rozsahu 500 
mm), aby výfukový systém správn  fungoval. 
Všechny ilustrace v tomto návodu slouží pou-
ze pro ú ely vysv tlení.

Vaše klimatizace se m že mírn  lišit. Tvar ha-
dice by m l z stat stejný.

Když se 
nepoužívá, zakryjte ot-
vor krytkou adaptéru.

Nebo

Nebo

Vodící lišta okna A
Vodící lišta okna B

Nebo

Nebo



14 CZ

|Provoz

Ovládací panel

Á ž
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|Provoz

Ó
Vyberte požadovaný provozní režim. 
Stisknutím tla ítka MODE pokaždé, když
je zvolen provoz v následujícím po adí: 
COOL – FAN – DRY. P i požadovaném na-
stavení MODE se rozsvítí indika ní LED. 

Ve výše uvedených režimech 
jednotka automaticky ovládá rychlost 
ventilátoru. Rychlost ventilátoru m žete 
nastavit pouze pomocí dálkového ovlada-
e v režimech COOL a FAN

Používají se k nastavení teploty v krocích
po 1ºC nebo 2ºF v rozmezí od 17ºC (62ºF)
do 30ºC (86ºF)

Dálkové ovládání m že zob-
razovat teplotu ve stupních Fahrenheita 
nebo Celsia. Pro zm nu stiskn te a podržte 
tla ítka nahoru/dol  po dobu 3 sekund.

LED displej 
 Zobrazuje nastavenou teplotu
v režimu chlazení.

ž
pokojovou teplotu.
Chybové kódy:
E1-Chyba idla pokojové teploty. 
E2-Chyba sníma e teploty výparníku. 
E4-Chyba komunikace panelu displeje.

Chybná funkce detekce úniku chladiva EC
(u n kterých model ).
Zobrazuje ochranný kód:
P1-Spodní zásobník je plný - P ipojte vypoušt cí
hadici a nashromážd nou vodu vypus te. Pokud
se ochrana opakuje, zavolejte servis.
Poznámka: Pokud dojde k n které z výše uve-
dených poruch, vypn te jednotku a zkontrolujte,
zda v ní nejsou n jaké p ekážky. Restartujte
jednotku, pokud porucha p etrvává, vypn te
jednotku a odpojte napájecí kabel. Obra te se na
výrobce nebo jeho servisní zástupce nebo na
podobn  kvalifikovanou osobu pro servis.

ý
Výfukovou hadici a její adaptér je t eba nain-
stalovat nebo odstranit podle režimu použití. 
V režimu COOL musí být nainstalována výfu-
ková hadice, v režimu FAN nebo DRY by m -
la být výfuková hadice odstran na

Provozní pokyny
Režim chlazení (COOL)
- Stiskn te tla ítko "MODE", dokud se neroz-
svítí kontrolka "COOL".
-Stiskn te tla ítka ADJUST "+" nebo "-" pro
vyberte požadovanou pokojovou teplotu. 
Teplotu lze nastavit v rozsahu 17°C~30°C/
62°F~88°F (nebo 86°F).
-Stiskn te tla ítko "FAN SPEED" na dálkovém
ovlada i pro výb r rychlosti ventilátoru

Režim vysoušení (DRY)
- Stiskn te tla ítko "MODE", dokud se neroz-
svítí kontrolka "DRY".
-V režimu DRY není možná rychlost ventiláto-
ru nebo nastavení teploty. Ventilátor pracuje 
p i nízkých otá kách.
-Pro optimální odvlh ování nechte všechna
okna a východy zav ené.
- Nep ikládejte potrubí k oknu

Režim ventilátor (FAN)

ý

Kontrolka 

napájení

Indikátor režimu 
asova e

(nastavuje se 
pouze dálkovým 
ovlada em)
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|Provoz

Odstra te 

vypoušt cí

zátku

Vypoušt cí

hadice

Spodní vy-

poušt cí zátka

Další funkce
Režim SLEEP/ECO
Tuto funkci lze aktivovat pouze pomocí dál-
kového ovlada e. Když je aktivován režim SLE-
EP, nastavená teplota se b hem 30 minut zvýší 
o 1C/2F. Nastavená teplota se b hem další p l 
hodiny op t zvýší o další 1C/2F. Tato nová tep-
lota bude udržována po dobu následujících 7 
hodin, po uplynutí výše uvedeného asového 
rámce se jednotka vrátí na výchozí nastavenou 
teplotu a ukon í režim SLEEP. Tato funkce není 
dostupná v režimu DRY nebo FAN.

AUTO-RESTART
V p ípad  výpadku napájení se jednotka po 
obnovení napájení obnoví s posledním nasta-
vením.

Nastavení sm ru proud ní vzduchu

ž

ž ž
š

Obnovení provozu po zastavení
Jakmile jednotka zastaví sv j provoz, nelze ji re-
startovat b hem prvních 3 minut z d vodu 
ochrany za ízení. Provoz se automaticky re-
startuje po 3 minutách.

V režimu odvlh ování odstra te vypoušt cí zá-
tku na zadní stran  jednotky a nainstalujte vy-
poušt cí konektor (5/8" univerzální zásuvka) s 
3/4" hadicí (lze zakoupit místn ). U model  bez 
vypoušt cího konektoru p ipojte vypoušt cí 
hadici k výstupu a druhou stranu hadice 
umíst te p ímo nad odtokový otvor podlahy v 
suterénu.

Poznámka: Ujist te se, že hadice je zajišt na 
bez úniku. Nasm rujte hadici sm rem k od-
toku tak, aby nedocházelo k žádným zlom m 
nebo ohyb m zajiš ujícím hladký tok vody. 
Když se pr b žná vypoušt cí hadice nepouží-
vá, ujist te se, že je vypoušt cí zátka pevn
nainstalována, aby se zabránilo možnému 
úniku.
Když hladina vody ve spodním zásobníku do-
sáhne p edem stanovené úrovn , jednotka 
8krát pípne; oblast digitálního displeje zob-
razuje „PI“. V tomto okamžiku se proces klima-
tizace/odvlh ování okamžit  zastaví. Motor 
ventilátoru však bude pokra ovat v provozu 
(to je normální). Opatrn  p esu te jednotku 
na vypoušt cí místo, odstra te spodní vy-
poušt cí zátku a nechte vodu vytéct. Znovu 
nainstalujte spodní vypoušt cí zátku a restar-
tujte stroj, dokud nezmizí symbol „PI“. Pokud 
chyba p etrvává, zavolejte servis.
Poznámka: Ujist te se, že jste p ed použitím 
jednotky pevn  nainstalovali spodní vypoušt -
cí zátku, aby nedošlo k úniku vody.
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|Údržba 

 Varování:

- P ed išt ním nebo údržbou se ujist te, že je 
jednotka odpojena ze zásuvky
- K išt ní jednotky NEPOUŽÍVEJTE ho lavé 
kapaliny nebo chemikálie.
- Neumývejte jednotku p ímo pod tekoucí 
vodou nebo pomocí hadice, protože by mohlo 
dojít k úrazu elektrickým proudem. - NEPOU-
ŽÍVEJTE tuto jednotku, pokud je p ipojen na-
pájecí kabel
je jakýmkoliv zp sobem poškozen. Pokud je 
napájecí kabel poškozen, musí být vym n n u 
výrobce produktu a nikdy neopravován.

š

ž
ž ý

ž
ý ž ý

š

ž

ž

š
K išt ní krytu jednotky použijte vlhký had ík, 
který nepouští vlákna. Osušte istým had-
íkem, který nepouští vlákna.

ž
-Vypus te sb rnou nádobu na vodu jednotky 
podle pokyn  v následující ásti.
- Provozujte za ízení v režimu FAN po dobu 12 
hodin v teplé místnosti, aby se vysušilo a za-
bránilo se možnosti r stu plísní.
- Vypn te jednotku a odpojte ji.
-Vy ist te vzduchový filtr podle pokyn  v p ed-
chozí ásti. P ed uskladn ním znovu nain-
stalujte istý a suchý filtr.
- Baterie z dálkového ovládání by m ly být vyj-
muty.
- Skladujte na chladném, stinném míst . Ja-
kékoli vystavení p ímému slune nímu zá ení 
nebo extrémním teplotám m že zkrátit 
životnost tohoto za ízení.

Poznámka: Hlavní šasi a p ední ást 
jednotky lze istit had íkem nepoušt jícím 
vlákna a mýdlovou vodou (s použitím jem-
ného isticího prost edku). Osušte istým 
had íkem. Použití drsných isticích 
prost edk  nebo voskování a lešt ní 
jednotky se d razn  nedoporu uje. P i 
išt ní digitálního ovládacího panelu se ujis-

t te, že je had ík suchý, protože jakákoli vo-
da v okolí ovládacích prvk  m že zp sobit 
poškození jednotky.

Vyjm te vzduchový filtr

Vzducho

vý filtr
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|Odstra ování problém

Než se obrátíte na zákaznickou podporu, p e t te si prosím níže uvedené informace.

                  Problém                                  Možná p í ina                                    ešení          

Jednotka se po stisknutí

Chybový kod P1                   Zásobník na vodu je plný.

a restartujte jednotku.

V režimu COOL: pokojová  
teplota je nižší než nastavená. Znovu nastavte teplotu

Jednotka nechladí dob e

ý ý

Výfukové potrubí není p ipo-
jeno nebo je ucpané

V jednotce je málo chladiva          Zavolejte servisního tech-
nika, aby jednotku zkont-
roloval a doplnil chladivo

Nastavená teplota je vysoká         Snižte nastavenou teplotu
Okna a dve e v pokoji jsou 
otev ené

ž
š ý

Prostor místnosti je p íliš velký     Zkontrolujte chladicí oblast

Uvnit  místnosti jsou zdroje 
tepla

Jednotka je hlu ná a p íliš
vibruje

Pokud je to možné, od-
stra te zdroje tepla

Podlaha není rovná                       ý

ý ý

Jednotka vydává bublavý zvuk To je normální stav
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|Poznámky k návrhu a shod

š š ž
ý š ž

ý

Energetické hodnocení této jednotky je založeno na typické instalaci s použitím dodané a ne-
prodloužené výfukové trubky, bez použití adaptéru posuvného okna nebo nást nného adapté-
ru výfuku A (jak je znázorn no v ásti Instalace tohoto návodu) Jednotka by m la pracovat v reži-
mu CHLAZENÍ a VYSOKÉ rychlosti ventilátoru nastavené dálkovým ovlada em.

Rozsah teploty jednotky

Režim                                         Teplotní rozsah

Cool - Chlazení                            

Dry - vysoušení                           

Poznámka: Aby byl výrobek CLCO290-09 / CLCO290-09BS /CHLCO-09WK v souladu s normou EN 
61000-3-11, musí být p ipojen pouze ke zdroji impedance systému: | Zsys|=0,437 ohm  nebo 
mén . P ed p ipojením produktu k ve ejné elektrické síti se prosím pora te s místním ú adem pro 
napájení, abyste se ujistili, že elektrická sí  spl uje výše uvedené požadavky.



RG57H(B)/BG(C)E

RG57H(B)/BG(C)EU1

RG57H(B)/BG(C)EU1-M

RG57H(B)/BG(C)E-M

ý

Model RG57H(B)/BG(C)E;RG57H1(B)/BG(C)
E;RG57H2(B)/BG(C)EF;RG57H3(B)/ 
BG(C)EFU1; RG57H3(B)/BG(C)EF; 
RG57H1 (B)/BG(C)E-M; RG57H(B)/ 
BG(C)EU1; RG57H4(B)/BG(C)EFU 1; 
RG57H (B)/BGC E-M; RG57H (B)/BGC 
EU1 -M

Napájení        3.0V(2x baterie R03/LR03)

Dosah                           8m

Provozní teplota                                      -5°C~60°C(23°F~140°F)
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RG57H4(B)/BG(C)EFU1RG57H3(B)/BG(C)EF

RG57H3(B)/BG(C)EFU1

RG57H2(B)/BG(C)EFRG57H1 (B)/BG{C)E; 

RG57H1 (B)/BG(C)E-M
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TIMER ON

Nastaví asova  pro zapnutí 

jednotky (pokyny viz Jak po-

užívat základní funkce)

TIMER OFF

Nastaví asova  pro vypnutí 

jednotky (pokyny viz Jak po-

užívat základní funkce)

LED

Zapíná a vypíná LED displej 

vnit ní jednotky.

Pokud jste citliví na sv tlo, 

když jdete spát, m žete 

stisknutím tla ítka LED vy-

pnout LED displej na jednot-

ce. Op tovným stisknutím 

tla ítka jej znovu zapnete.

Tla ítka

Než za nete svou novou klimatizaci používat, seznamte se s jejím dálkovým ovládáním. Následuje 

stru ný úvod k samotnému dálkovému ovládání. Pokyny k obsluze vaší klimatizace naleznete v ásti 

Jak používat základní funkce v této p íru ce.

ON/OFF 

Zapne a vypne jednotku.

MODE 

P epíná provozní režim 
následn : 

AUTO COOL DRY HEAT FAN

Pozn: Nevybírejte režim 
HEAT pokud zakoupená 

jednotka nepodporuje režim 

topení.

FAN SPEED 

Opakovaným stisknutím vybere-

te : AUTO LOW MED HIGH 

Pozn: MED není k dispozici.

Stisknutím tohoto tla ítka se io-

nizátor zapne a pom že od-

stranit pyl a ne istoty ze vzdu-

chu.

SLEEP 

Šet í energii b hem spánku. 

Spouští a zastavuje pohyb 
lamel.

FOLLOW ME

SHORT CUT

Nastavuje a aktivuje váš
oblíbené nastavení. 

TEMP

Zvyšuje teplotu v krocích po 

1°C (1°F).

Max. teplota je 30°C (86°F).

TEMP

Snižuje teplotu v krocích po 

1°C (1°F).
Min. teplota je 17°C (62°F).

Pozn: Podržením obou tla í-

tek po dobu 3 sekund se bude 

st ídat zobrazení teploty mezi 

stupnicí °C a °F.

Poznámka:
Funkce Swing, Ion a Follow me nejsou dostupné. RG57H1 (B)/BG(C) E-M je bez MED rychlosti ventilá-

toru.

ON /OF F

TE MP

S H O R T

   C U T

T IM E R

  O N

T IM E R

  O F F

MO D E

F AN

L E D

IO N

S L E E P F O L L O WS W IN G
ME

CZ 21



Používání dálkového ovlada e

NEJSTE SI JISTI, CO FUNKCE D LÁ? 

Podrobný popis používání vaší klimatizace 
naleznete v ástech Jak používat základní 
funkce a Jak používat pokro ilé funkce této 
p íru ky.

POZNÁMKY

• Vzhled tla ítek na vaší jednotce se m že 

mírn  lišit z uvedeného p íkladu.

• Pokud jednotka nemá ur itou funkci, 

stisknutí tla ítka této funkce na dálkovém 

ovlada i nebude mít žádný ú inek.

• Pokud existují velké rozdíly mezi „UŽIVA-

TELSKÝM MANUÁLEM“ a „Obrázkem dál-

kového ovládání“ v popisu funkce, použijte 

popis v „UŽIVATELSKÉ P ÍRU CE“.

ž ý

P ed použitím vložte baterie do dálkového 

ovlada e.

1. Vysu te zadní kryt z dálkového ovlada e 

sm rem dol  a odkryjte p ihrádku na baterie.

2. Vložte baterie a dávejte pozor, aby se konce 

(+) a (-) baterií shodovaly se symboly uvnit

p ihrádky na baterie. 

3. Zasu te kryt baterie zp t na místo.

      POZNÁMKY K BATERIÍM

Pro optimální výkon:

• Nekombinujte staré a nové baterie nebo 

baterie r zných typ .

• Pokud nebudete používat dálkový ovlada

déle n ž 2 m síce, vyjm te baterie

      LIKVIDACE BATERIÍ

Baterie nevyhazujte do net íd ného komu-

nálního odpadu. Pro správnou likvidaci se 
i te místními zákony.

Tipy pro užití ovlada e

• Ovlada  by jste m li používat do vzdálenosti   

8m od jednotky.

• Jednotka pípne p i p ijetí signálu z ovlada e.

• Záclony, jiné materiály a p ímé slune ní sv t-

lo mohou rušit p íjem infra erveného signálu.

• Pokud nebudete používat dálkový ovlada

déle n ž 2 m síce, vyjm te baterie.
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Zobrazuje nastavenou teplotu nebo nastavení a-

sova e p i použití TIMER ON/OFF.

• Teplotní rozsah: 17-30°C(62°F-86°F)

• Rozsah asova e: 0 - 24 hodin

Tento displej je prázdný p i provozu v režimu FAN.

Rozsvítí se, když dálkový ovlada  vyšle signál do

jednotky

Zobrazuje aktuální 

režim:
• AUTO

• COO

• DRY

• heat

• FAN

Objeví se, když je jednotka za-

pnutá, a zmizí, když je vypnutá

Zobrazí se, když je 
nastaven TIMER ON

Zobrazí se, když je na-

staven TIMER OFF

Není k dispozici

Detekce slabé bate-

rie

obrazí

se, když je aktivová-

na funkce SLEEP

Není k dispozici

Zborazí rychlost ventilátoru: 

»»»»»»» HIGH,»»»»»»» MED,
nebo »»» LOW

P i nastavení AUTO je displej

prázdný.

Pozn: MED není k dispozici.

Není k dispozici

Není k dispozici
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ž

1. Stiskn te tla ítko MODE a vyberte COOL

2. ž
.

3. Stiskn te tla ítko FAN a vyberte rychlost
ventilátoru: AUTO, LOW, MED nebo HIGH.

4. Stiskn te tla ítko ON/OFF pro spušt ní 

jednotky.

J ž

NASTAVENÍ TEPLOTY

Rozsah provozních teplot pro jednotky je 
17-30°C (62-86°F). Nastavenou teplotu 
m žete zvyšovat nebo snižovat v krocích 
po 1°C (1°F).

ž

V režimu AUTO jednotka automaticky zvolí režim 

COOL, FAN, HEAT nebo DRY podle nastavené 

teploty.

1. Stiskn te tla ítko MODE a vyberte AUTO

2. ž

3. Stiskn te tla ítko ON/OFF pro spušt ní 

jednotky..

ž

1

3

2
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J ž

ž

1. Stiskn te tla ítko MODE a vyberte DRY

2. ž

3. Stiskn te tla ítko ON/OFF pro spušt ní 

jednotky.
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ž

1. Stiskn te tla ítko MODE a vyberte FAN 

2. Stiskn te tla ítko FAN a vyberte rychlost
ventilátoru: AUTO, LOW, MED nebo HIGH

3. Stiskn te tla ítko ON/OFF pro spušt ní 

jednotky.

Pozn: V režimu FAN nem žete na-

stavit teplotu. V d sledku toho LCD 

obrazovka vašeho dálkového ovlá-

dání nebude zobrazovat teplotu.

ž
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J ž

ž

1. Stiskn te tla ítko MODE a vyberte HEAT

2. ž
.

3. Stiskn te tla ítko FAN a vyberte rychlost
ventilátoru: AUTO, LOW, MED nebo HIGH. 

4. Stiskn te tla ítko ON/OFF pro spušt ní

jednotky

Pozn: S poklesem venkovní teploty m že být 

ovlivn n výkon funkce HEAT vaší jednotky. V ta-

kových p ípadech doporu ujeme používat tuto kli-

matizaci ve spojení s jinými topnými za ízeními.
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Vaše klimatiza ní jednotka má dv  funkce souvise-

jící s asova em:
TIMER ON - nastavuje dobu, po kterou se 

jednotka automaticky zapne.

TIMER OFF - nastavuje dobu, po kterou se 

jednotka automaticky vypne.

Funkce TIMER ON umož uje nastavit as, kdy se 

jednotka automaticky zapne, nap íklad když p ijde-

te dom  z práce.

1. Stiskn te tla ítko TIMER ON. Ve výchozím na-

stavení se na displeji zobrazí poslední asové ob-

dobí, které jste nastavili, a „h“ (ozna ující hodiny).

Pozn: Toto íslo ozna uje dobu po aktuálním a-

se, po kterou se má jednotka zapnout

Pokud nap íklad nastavíte TIMER ON na 

2 hodiny, na obrazovce se objeví „Oh“ a 

jednotka se zapne po 2 hodinách.

2. Opakovaným stisknutím tla ítka TIMER ON na-

stavte as, kdy chcete, aby se jednotka zapnula.

3. Po kejte 2 sekundy a poté se spustí funkce TI-

MER ON-bude aktivována. Digitální displej na 

vašem dálkovém ovlada i se poté vrátí k zob-

razení teploty.

Nastavení zapnutí po 2,5 hodinách

2sec

ON/OF F

M
ODE

FAN

SHOR
TCUT

TIM
ER

 ON
TIM

ER
OFF

TEM
P

SLEEP

1sec

x5
1

3

2

4

TIMER ON TIMER ON
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Funkce TIMER OFF umož uje nastavit as, kdy 

se jednotka automaticky vypne, nap íklad když
se probudíte.

1. Stiskn te tla ítko TIMER OFF. Ve výchozím 

nastavení se na displeji zobrazí poslední a-

sové období, které jste nastavili, a „h“ (ozna-

ující hodiny).

Pozn: Toto íslo udává dobu po aktuálním a-

se, po kterou se má jednotka vypnout. Pokud 

nap íklad nastavíte TIMER OFF na 2 hodiny,
Na obrazovce se objeví „ 2.Oh“ a p ístroj se 

po 2 hodinách vypne.

2. Pro nastavení stiskn te opakovan  tla ítko TI-

MER OFF as, kdy chcete, aby se jednotka 

vypnula

3. Po kejte 2 sekundy a poté se spustí funkce 

TIMER OFF-bude aktivována. Digitální displej 

na vašem dálkovém ovlada i se poté vrátí k 

zobrazení teploty.

Pozn: P i nastavování funkcí TIMER ON nebo 

TIMER OFF až na 10 hodin se bude as kaž-

dým stisknutím prodlužovat o 30 minut. Po 10 

hodinách až po 24 se bude zvyšovat

P ír stky po 1 hodin . asova  se po 24 hodi-

nách vrátí na nulu.

Ob  funkce m žete vypnout nastavením jejich 

asova e na „0.Oh“ 

Pokra ujte ve 

stisknutí TIMER ON 

nebo TIMER OFF, 

dokud nedosáhnete 

požadovaného asu.

Nastavení vypnutí po 5 hodinách

2sec

x10
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M jte na pam ti, že asové úseky, které nastavíte pro ob  funkce, se vztahují k hodinám po ak-

tuálním ase. ekn me nap íklad, že aktuální as je 13:00 a chcete, aby se jednotka automaticky za-

pnula v 19:00. Chcete, aby fungoval 2 hodiny, pak se automaticky vypne ve 21:00.

Ud lej následující:

ON/O
FF

ON/O
FF

M
OD

E

M
OD

E

SHOR
T

SHOR
T

CUT

CUT

TIM
E

R ON

TIM
E

R ON

TEM
P

TEM
P

sec

sec

4

8

3

7

X12

X16

2

6

1

5

TIMER ON TIMER ON

TIMER OFF TIMER OFF
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                                                                                 19:00 21:00

 Nastavení jednotky tak, aby se zapnula po 6 hodinách, fungovala 2 hodiny a poté se vypnu-
la (viz obrázek níže)

T IMER ON

TIMER OFF

asova  ON se zapne za 6 

hodin od aktuálního asu

asova  FF se vypne za 8 

hodin od aktuálního asu

asova  se spustí   Zapnutí

ON

Vypnutí

OFF

Nyní 

13:00
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  Funkce SLEEP

Funkce SLEEP se používá ke snížení spo-

t eby energie b hem spánku (pokud nepo-

t ebujete stejné nastavení teploty, abyste 

z stali v pohodlí). Tuto funkci lze aktivovat 

pouze pomocí dálkového ovládání.

Pozn: Funkce SLEEP není k dispozici v 

režimu FAN nebo DRY.

J ž

• Používá se k obnovení aktuálního nastavení ne-

bo obnovení p ed r zná nastavení.

• Stiskn te toto tla ítko, když je dálkový ovlada

zapnutý systém se automaticky vrátí zp t k 

p edchozímu nastavení v etn  provozního reži-

mu, nastavené teploty, úrovn  rychlosti ventilá-

toru a funkce spánku (pokud je aktivována).

• Pokud je stisknuto déle než 2 sekundy, systém 

automaticky obnoví aktuální provozní nastavení 

v etn  provozního režimu, nastavené teploty, 

úrovn  rychlosti ventilátoru a funkce spánku 

(pokud je aktivována).

Funkce FOLLOW ME umož uje dálkovému 

ovlada i m it teplotu na aktuálním míst . P i 

použití funkcí AUTO, COOL nebo HEAT m ení 

okolní teploty z dálkového ovlada e (místo ze 

samotné vnit ní jednotky) umožní klimatizaci 

optimalizovat teplotu kolem vás a zajistit maxi-

mální pohodlí.

1. Stiskn te tla ítko FOLLOW ME pro aktivaci 

funkce. Dálkové ovládání bude každé t i mi-

nuty odesílat signál teploty do jednotky.

2. Op tovným stisknutím tla ítka FOLLOW ME 

tuto funkci vypnete funkce.

Funkce SWING (Není k dispozici)

Používá se k zastavení nebo spušt ní pohybu lamel a na-

stavení požadovaného sm ru proud ní vzduchu nahoru/

dol . S každým stisknutím se lamela zm ní o 6 stup  (u 

vybraných model ). Pokud jej podržíte stisknuté déle než 2 

sekundy, aktivuje se funkce automatického natá ení lamel.
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